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See the notice on TED website

313870-2026 - Verseny
Németország – Szoftverfejlesztési szolgáltatások – Satellitenprojekt: IT-Entwicklung und 
missionsbezogene Beratungsleistungen
OJ S 88/2026 07/05/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Technische Universität Berlin
E-mail-cím: strat.einkauf@zb.tu-berlin.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Regionális szerv által ellenőrzött közjogi intézmény
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Oktatás

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Satellitenprojekt: IT-Entwicklung und missionsbezogene Beratungsleistungen
Leírás: Die Technische Universität Berlin (TU Berlin, nachfolgend Auftraggeberin - AG) 
beabsichtigt im Rahmen der In-Orbit-Demonstrationsmission RACCOON IOD (Robust And 
seCure post quantum COmmunication fOr critical iNfrastructure) die Beschaffung von 
Teilleistungen zur Realisierung des Projektes. Dabei werden während der Projektzeit 
innerhalb von 24 Monaten vier Kleinsatelliten (3U-Cubesats, 3 Flight-Models (FMs), 1 Flight-
Spare (FS)) entwickelt, gebaut und sollen in den niedrigen Erdorbit gestartet werden. Danach 
folgt eine Missionszeit von 12 Monaten im Orbit. Zu Erreichung der Projektziele wird eine 
Dienstleistung ausgeschrieben, die zur Weiterent-wicklung einer Bodenstationssoftware und 
zur Beratung für das Missionskonzept und der Nutzlast dient. Die genauen Inhalte und 
technischen Mindestanforderungen werden in den nachfolgenden Losbeschreibungen 
definiert: - Los 1: Bodenstationssoftware - Los 2: Beratung Missionskonzept + Nutzlast / The 
Technische Universität Berlin (TU Berlin, hereinafter referred to as the Contracting Authority - 
CA) intends, within the scope of the in-orbit demonstration mission RACCOON IOD (Robust 
And seCure post quantum COmmunication fOr critical iNfrastructure), to procure partial 
services for the realization of the project. During a project period of 24 months, four small 
satellites (3U CubeSats, 3 flight models (FMs), 1 flight spare (FS)) will be developed and built 
and are intended to be launched into low Earth orbit. This will be followed by a mission phase 
of 12 months in orbit. To achieve the project objectives, a service contract is being tendered 
for the further development of a ground station software and for consultancy services related 
to the mission concept and the payload. The exact scope and minimum technical requirements 
are defined in the following lot descriptions: Lot 1: Ground station software Lot 2: Consultancy 
for mission concept + payload
Eljárásazonosító: 0374771c-249b-4108-bbf9-0c98e157dce9
Belső azonosító: OV-080-26
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/313870-2026
mailto:strat.einkauf@zb.tu-berlin.de
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A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 72262000 Szoftverfejlesztési szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 71310000 Mérnöki tanácsadói és kivitelezési szolgáltatások

2.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Marchstraße 12-14  
Város: Berlin
Irányítószám: 10587
Ország alegysége (NUTS): Berlin (DE300)
Ország: Németország
További információk: Alle Entwicklungsarbeiten müssen in den eigenen Räumlichkeiten des 
AN stattfinden. / All development work must be carried out at the Contractor"s own premises.

2.1.4.  Általános információk
További információk: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YEAYTPTKRYTK# Es finden die 
Allgemeinen Geschäftsbedingungen (AGB) der Technischen Universität Berlin in der jeweils 
gültigen Fassung Anwendung. Sofern Bieter beabsichtigen, abweichende eigene AGB zur 
Vertragsgrundlage zu machen, ist hierauf im Angebot ausdrücklich und eindeutig hinzuweisen. 
Entsprechende Abweichungen zu den AGB der TU Berlin sind den Angebotsunterlagen 
nachvollziehbar darzustellen. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Zulässigkeit und 
Auswirkungen solcher Abweichungen im Rahmen der Angebotswertung gesondert zu prüfen. 
Wir weisen darauf hin, dass interessierte Unternehmen im Falle von Bewerber*innenfragen 
und/oder notwendigen Änderungen an den Vergabeunterlagen nur informiert werden können, 
wenn sie sich freiwillig unter Angabe einer E-Mailadresse über die Vergabeplattform 
registrieren. Nicht registrierte Bewerber*innen sind selber dafür verantwortlich, auf der 
Vergabeplattform regelmäßig zu prüfen, ob neue Nachrichten vorliegen. Wir weisen zudem 
ausdrücklich darauf hin, dass Sie sich als Bieter*in mit der Registrierung auf der 
Vergabeplattform gegenüber der Auftraggeberin verpflichten, Ihr Nachrichtenpostfach für den 
Empfang rechtserheblicher Erklärungen in dem hier betroffenen Vergabeverfahren zu nutzen. 
(Etwaige abweichende Mitteilungen/ Informationen des Portalbetreibers diesbezüglich sind 
unerheblich.) Das Angebot einschließlich der Anlagen sowie jeglicher Schriftverkehr mit dem 
Auftraggeber sind in deutscher Sprache abzufassen. Bitte beachten Sie, dass die 
elektronische Rechnungsstellung im Liefer- und Dienstleistungsbereich erst ab einer 
Betragshöhe von mindestens 216.000 EUR netto (aktueller Schwellenwert) erfolgt. / The 
General Terms and Conditions (GTC) of the Technische Universität Berlin in their currently 
valid version shall apply. If bidders intend to apply their own deviating terms and conditions as 
the basis of the contract, this must be explicitly and clearly stated in the offer. Any such 
deviations from the GTC of TU Berlin must be presented in a transparent and comprehensible 
manner within the tender documents. The contracting authority reserves the right to separately 
assess the admissibility and impact of such deviations during the evaluation of offers. We 
would like to point out that interested companies can only be informed in the event of applicant 
questions and/or necessary amendments to the tender documents if they voluntarily register 
on the procurement platform and provide an email address. Non-registered applicants are 
responsible for regularly checking the procurement platform for new messages themselves. 
We further expressly note that, by registering on the procurement platform, bidders undertake 
vis-à-vis the contracting authority to use their message inbox for the receipt of legally relevant 
declarations within the procurement procedure concerned. (Any deviating notifications
/information from the platform operator in this regard are irrelevant.) The offer, including all 
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annexes as well as any correspondence with the contracting authority, must be drafted in 
German. Please note that electronic invoicing in the supply and service sector is only required 
for contract values of at least EUR 216,000 net (current threshold).
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
vgv -

2.1.5.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Egyetlen ajánlattevő max. ennyi részre nyújthat be ajánlatot: 2
A szerződés feltételei: 
Egyetlen ajánlattevőnek max. ennyi rész ítélhető oda: 2

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: 
Bűnszervezetben való részvétel: zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Csalás: zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Korrupció: zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: zwingender Ausschlussgrund gem. § 
123 GWB
Az adófizetési kötelezettség megszegése: zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: zwingender 
Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: fakultativer 
Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: fakultativer Ausschlussgrund 
nach § 124 GWB
Munkajogi kötelezettségek megszegése: fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Fizetésképtelenség: fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Felszámoló által kezelt vagyon: fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Üzleti tevékenység felfüggesztése: fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 GWB
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: fakultativer Ausschlussgrund 
nach § 124 GWB
Súlyos szakmai kötelességszegés: fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 GWB
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: fakultativer 
Ausschlussgrund nach § 124 GWB
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: fakultativer 
Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: fakultativer 
Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: fakultativer 
Ausschlussgrund nach § 124 GWB
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: fakultativer Ausschlussgrund nach § 124 
GWB
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5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Bodenstationssoftware
Leírás: Dienstleistung - Satellitenprojekt: IT-Entwicklung und missionsbezogene 
Beratungsleistungen / Service - satellite project: IT development and mission-related 
consulting services
Belső azonosító: 1

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 72262000 Szoftverfejlesztési szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 71310000 Mérnöki tanácsadói és kivitelezési szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Marchstraße 12-14  
Város: Berlin
Irányítószám: 10587
Ország alegysége (NUTS): Berlin (DE300)
Ország: Németország
További információk: Alle Entwicklungsarbeiten müssen in den eigenen Räumlichkeiten des 
AN stattfinden. / All development work must be carried out at the Contractor"s own premises.

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 06/07/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 28/02/2027

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 1
További információk a megújításról: Gemäß der OV-080-26 Leistungsbeschreibung - sofern 
bewilligt. / According to the OV-080-26 service description - subject to approval.

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Meg kell adni a szerződés teljesítésére kinevezett személyzet tagjainak nevét és szakmai 
képesítését: Nem kell megadni
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen
További információk: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Los 1: TUB - Referenzen/References (EK) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Um die Mindestanforderungen an das einzusetzende Leistungsteam 
aus 2.1.4 nach-zuweisen, hat der/die Bieter*In mindestens eine Referenz in Form einer 
geeigneten Übersicht einzureichen. Dabei muss es sich um durchgeführte Leistungen der 
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letzten 5 Jahre handeln. Es gelten Nachweise, die belegen, dass vergleichbare Leistungen 
erbracht worden. Dazu zählen Veröffentlichungen auf Konferenzen oder Journals, 
Auftragsbelege oder ähnliche Belege. Vergleichbare Leistungen sind im Bereich 
Bodenstationssoftware oder Missionsoft-ware in der Raumfahrt. Die Referenzen müssen 
jeweils folgende Angaben enthalten: Firma/ Behörde, Art und Umfang der Leistung, 
Leistungszeitraum, Leistungsdaten. / To demonstrate compliance with the minimum 
requirements for the project team specified in section 2.1.4, the bidder must submit at least 
one reference in the form of a suitable overview. The reference must relate to services 
performed within the last five years. Evidence is required that demonstrates the execution of 
comparable services. This includes publications at conferences or in journals, contract 
records, or similar supporting documentation. Comparable services are those in the field of 
ground station software or mission software in the space sector. Each reference must include 
the following information: company/authority, type and scope of the service, period of 
performance, and performance data.

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Los 1: TUB - Lebenslauf/CT(EK) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der/ die Bieter*in stellt ihr/sein einzusetzendes Team gemäß Punkt 2.1.5 mit 
einem ggf. anonymisierten Lebenslauf vor. / The bidder shall present the team to be deployed 
in accordance with section 2.1.5 by providing a curriculum vitae, which may be anonymized if 
necessary.

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Los 2: TUB - Referenzen/References (EK) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Um die Mindestanforderungen an das einzusetzende Leistungsteam 
aus 2.2.3. nach-zuweisen, hat der/die Bieter*In mindestens zwei Referenzen in Form einer 
geeigne-ten Übersicht einzureichen. Dabei muss es sich um durchgeführte Leistungen der 
letzten 10 Jahre handeln. Es gelten Nachweise, die belegen, dass vergleichbare Leis-tungen 
erbracht worden. Dazu zählen Veröffentlichungen auf Konferenzen oder Journals, 
Auftragsbelege oder ähnliche Belege. Vergleichbare Leistungen sind im Bereich Beratung bei 
Satellitenkommunikation und Frequenzkoordinierung. Die Referenzen müssen jeweils 
folgende Angaben enthalten: Firma/ Behörde, Art und Umfang der Leistung, 
Leistungszeitraum, Leistungsdaten. / To demonstrate compliance with the minimum 
requirements for the project team specified in section 2.2.3, the bidder must submit at least 
two references in the form of a suitable overview. The references must relate to services 
performed within the last ten years. Evidence is required that demonstrates the execution of 
comparable services. This includes publications at conferences or in journals, contract 
records, or similar supporting documentation. Comparable services are in the field of 
consulting for satellite communications and frequency coordination. Each reference must 
include the following information: company/authority, type and scope of the service, period of 
performance, and performance data.

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Los 2: TUB - Lebenslauf/CT(EK) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der/ die Bieter*in stellt ihr/sein einzusetzendes Team gemäß Punkt 2.2.3 mit 
einem ggf. anonymisierten Lebenslauf vor. / The bidder shall present the team to be deployed 
in accordance with section 2.2.3 by providing a curriculum vitae, which may be anonymized if 
necessary.

Kritérium: Minták, leírások vagy fényképek hitelesítő tanúsítvány nélkül
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Kiválasztási kritérium leírása: Los 1: TUB - Leistungsdarstellung des Bieters (EK)/Description 
of the bidder"s services (EK) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Das Angebot hat eine 
strukturierte Darstellung der angebotenen Leistungen zu enthalten. Dabei ist nachvollziehbar 
zu beschreiben, welche Leistungen der Bieter anbietet und wie diese die Anforderungen der 
Leistungsbeschreibung (Phasen, Leistungsblöcke, technische Anforderungen und 
Leistungsteam) erfüllen. Diese Darstellung ist auf max. 10 Seiten zu beschreiben. /The offer 
must include a structured description of the services offered. It must clearly and 
comprehensibly describe which services the bidder is offering and how these meet the 
requirements of the service description (phases, service packages, technical requirements, 
and project team). This description shall be limited to a maximum of 10 pages.

Kritérium: Minták, leírások vagy fényképek hitelesítő tanúsítvány nélkül
Kiválasztási kritérium leírása: Los 2: TUB - Leistungsdarstellung des Bieters (EK)/Description 
of the bidder"s services (EK) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Das Angebot hat eine 
strukturierte Darstellung der angebotenen Leistungen zu enthalten. Dabei ist nachvollziehbar 
zu beschreiben, welche Leistungen der Bieter anbietet und wie diese die Anforderungen der 
Leistungsbeschreibung (Phasen, Leistungsblöcke, technische Anforderungen und 
Leistungsteam) erfüllen. Diese Darstellung ist auf max. 10 Seiten zu beschreiben. /The offer 
must include a structured description of the services offered. It must clearly and 
comprehensibly describe which services the bidder is offering and how these meet the 
requirements of the service description (phases, service packages, technical requirements, 
and project team). This description shall be limited to a maximum of 10 pages.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: Preis
Leírás: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (pontok, pontos)
Értékelési szempont száma: 100

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Kelet-
európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YEAYTPTKRYTK/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 08/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 25 Napok

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK
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A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos egyes dokumentumok benyújthatók 
egy későbbi időpontban.
További információk: Nachgefordert werden nur Unterlagen, die die Eignung und/oder die 
Mindestanforderungen betreffen. Angaben zu Zuschlagskriterien sowie Preisangaben werden 
nicht nachgefordert.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: siehe Vergabeunterlagen
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Közvetítő szervezet: Vergabekammer des Landes Berlin
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer des Landes Berlin
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer 
Frist von zehn Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB). / Violations of 
procurement rules that are recognizable from the contract notice or the tender documents 
must be raised with the contracting authority no later than the expiry of the deadline for 
submission of applications or tenders. In all other cases, violations of procurement rules must 
be raised with the contracting authority within a period of ten calendar days after becoming 
aware of them. A request for review must be submitted to the competent procurement review 
authority (Vergabekammer) within 15 calendar days after receipt of the contracting authority"s 
notification that it does not intend to remedy the complaint (§ 160 Act Against Restraints of 
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Competition (GWB)). The above deadlines do not apply if the contracting authority has 
awarded the contract without prior publication of a contract notice in the Official Journal of the 
European Union in accordance with § 135 (1) No. 2 GWB, without this being legally permitted. 
If a contracting authority disregards the invalidity of a concluded contract by failing to comply 
with the information and standstill obligations (§ 134 GWB), or has awarded the contract 
without prior publication of a contract notice in the Official Journal of the European Union 
without legal authorization, the invalidity can only be established if it is asserted in review 
proceedings within 30 calendar days after the contracting authority has informed the affected 
bidders and candidates about the conclusion of the contract, but no later than six months after 
contract conclusion. If the contracting authority has published a contract award notice in the 
Official Journal of the European Union, the deadline ends 30 calendar days after publication of 
the award notice in the Official Journal of the European Union (§ 135 GWB).
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Technische 
Universität Berlin
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Vergabekammer des 
Landes Berlin
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Technische Universität Berlin

5.1.  Rész: LOT-0002
Cím: Beratung Missionskonzept + Nutzlast
Leírás: Dienstleistung - Satellitenprojekt: IT-Entwicklung und missionsbezogene 
Beratungsleistungen / Service - satellite project: IT development and mission-related 
consulting services
Belső azonosító: 2

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 72262000 Szoftverfejlesztési szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 71310000 Mérnöki tanácsadói és kivitelezési szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Marchstraße 12-14  
Város: Berlin
Irányítószám: 10587
Ország alegysége (NUTS): Berlin (DE300)
Ország: Németország
További információk: Alle Entwicklungsarbeiten müssen in den eigenen Räumlichkeiten des 
AN stattfinden. / All development work must be carried out at the Contractor"s own premises.

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 06/07/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 28/02/2027

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 1
További információk a megújításról: Gemäß der OV-080-26 Leistungsbeschreibung - sofern 
bewilligt. / According to the OV-080-26 service description - subject to approval.

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
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Meg kell adni a szerződés teljesítésére kinevezett személyzet tagjainak nevét és szakmai 
képesítését: Nem kell megadni
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen
További információk: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Los 1: TUB - Referenzen/References (EK) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Um die Mindestanforderungen an das einzusetzende Leistungsteam 
aus 2.1.4 nach-zuweisen, hat der/die Bieter*In mindestens eine Referenz in Form einer 
geeigneten Übersicht einzureichen. Dabei muss es sich um durchgeführte Leistungen der 
letzten 5 Jahre handeln. Es gelten Nachweise, die belegen, dass vergleichbare Leistungen 
erbracht worden. Dazu zählen Veröffentlichungen auf Konferenzen oder Journals, 
Auftragsbelege oder ähnliche Belege. Vergleichbare Leistungen sind im Bereich 
Bodenstationssoftware oder Missionsoft-ware in der Raumfahrt. Die Referenzen müssen 
jeweils folgende Angaben enthalten: Firma/ Behörde, Art und Umfang der Leistung, 
Leistungszeitraum, Leistungsdaten. / To demonstrate compliance with the minimum 
requirements for the project team specified in section 2.1.4, the bidder must submit at least 
one reference in the form of a suitable overview. The reference must relate to services 
performed within the last five years. Evidence is required that demonstrates the execution of 
comparable services. This includes publications at conferences or in journals, contract 
records, or similar supporting documentation. Comparable services are those in the field of 
ground station software or mission software in the space sector. Each reference must include 
the following information: company/authority, type and scope of the service, period of 
performance, and performance data.

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Los 1: TUB - Lebenslauf/CT(EK) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der/ die Bieter*in stellt ihr/sein einzusetzendes Team gemäß Punkt 2.1.5 mit 
einem ggf. anonymisierten Lebenslauf vor. / The bidder shall present the team to be deployed 
in accordance with section 2.1.5 by providing a curriculum vitae, which may be anonymized if 
necessary.

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Los 2: TUB - Referenzen/References (EK) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Um die Mindestanforderungen an das einzusetzende Leistungsteam 
aus 2.2.3. nach-zuweisen, hat der/die Bieter*In mindestens zwei Referenzen in Form einer 
geeigne-ten Übersicht einzureichen. Dabei muss es sich um durchgeführte Leistungen der 
letzten 10 Jahre handeln. Es gelten Nachweise, die belegen, dass vergleichbare Leis-tungen 
erbracht worden. Dazu zählen Veröffentlichungen auf Konferenzen oder Journals, 
Auftragsbelege oder ähnliche Belege. Vergleichbare Leistungen sind im Bereich Beratung bei 
Satellitenkommunikation und Frequenzkoordinierung. Die Referenzen müssen jeweils 
folgende Angaben enthalten: Firma/ Behörde, Art und Umfang der Leistung, 
Leistungszeitraum, Leistungsdaten. / To demonstrate compliance with the minimum 
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requirements for the project team specified in section 2.2.3, the bidder must submit at least 
two references in the form of a suitable overview. The references must relate to services 
performed within the last ten years. Evidence is required that demonstrates the execution of 
comparable services. This includes publications at conferences or in journals, contract 
records, or similar supporting documentation. Comparable services are in the field of 
consulting for satellite communications and frequency coordination. Each reference must 
include the following information: company/authority, type and scope of the service, period of 
performance, and performance data.

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Los 2: TUB - Lebenslauf/CT(EK) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der/ die Bieter*in stellt ihr/sein einzusetzendes Team gemäß Punkt 2.2.3 mit 
einem ggf. anonymisierten Lebenslauf vor. / The bidder shall present the team to be deployed 
in accordance with section 2.2.3 by providing a curriculum vitae, which may be anonymized if 
necessary.

Kritérium: Minták, leírások vagy fényképek hitelesítő tanúsítvány nélkül
Kiválasztási kritérium leírása: Los 1: TUB - Leistungsdarstellung des Bieters (EK)/Description 
of the bidder"s services (EK) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Das Angebot hat eine 
strukturierte Darstellung der angebotenen Leistungen zu enthalten. Dabei ist nachvollziehbar 
zu beschreiben, welche Leistungen der Bieter anbietet und wie diese die Anforderungen der 
Leistungsbeschreibung (Phasen, Leistungsblöcke, technische Anforderungen und 
Leistungsteam) erfüllen. Diese Darstellung ist auf max. 10 Seiten zu beschreiben. /The offer 
must include a structured description of the services offered. It must clearly and 
comprehensibly describe which services the bidder is offering and how these meet the 
requirements of the service description (phases, service packages, technical requirements, 
and project team). This description shall be limited to a maximum of 10 pages.

Kritérium: Minták, leírások vagy fényképek hitelesítő tanúsítvány nélkül
Kiválasztási kritérium leírása: Los 2: TUB - Leistungsdarstellung des Bieters (EK)/Description 
of the bidder"s services (EK) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Das Angebot hat eine 
strukturierte Darstellung der angebotenen Leistungen zu enthalten. Dabei ist nachvollziehbar 
zu beschreiben, welche Leistungen der Bieter anbietet und wie diese die Anforderungen der 
Leistungsbeschreibung (Phasen, Leistungsblöcke, technische Anforderungen und 
Leistungsteam) erfüllen. Diese Darstellung ist auf max. 10 Seiten zu beschreiben. /The offer 
must include a structured description of the services offered. It must clearly and 
comprehensibly describe which services the bidder is offering and how these meet the 
requirements of the service description (phases, service packages, technical requirements, 
and project team). This description shall be limited to a maximum of 10 pages.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: Preis
Leírás: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (pontok, pontos)
Értékelési szempont száma: 100

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
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Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Kelet-
európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0YEAYTPTKRYTK/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 08/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 25 Napok
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos egyes dokumentumok benyújthatók 
egy későbbi időpontban.
További információk: Nachgefordert werden nur Unterlagen, die die Eignung und/oder die 
Mindestanforderungen betreffen. Angaben zu Zuschlagskriterien sowie Preisangaben werden 
nicht nachgefordert.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: siehe Vergabeunterlagen
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Közvetítő szervezet: Vergabekammer des Landes Berlin
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer des Landes Berlin
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer 
Frist von zehn Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YEAYTPTKRYTK
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Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB). / Violations of 
procurement rules that are recognizable from the contract notice or the tender documents 
must be raised with the contracting authority no later than the expiry of the deadline for 
submission of applications or tenders. In all other cases, violations of procurement rules must 
be raised with the contracting authority within a period of ten calendar days after becoming 
aware of them. A request for review must be submitted to the competent procurement review 
authority (Vergabekammer) within 15 calendar days after receipt of the contracting authority"s 
notification that it does not intend to remedy the complaint (§ 160 Act Against Restraints of 
Competition (GWB)). The above deadlines do not apply if the contracting authority has 
awarded the contract without prior publication of a contract notice in the Official Journal of the 
European Union in accordance with § 135 (1) No. 2 GWB, without this being legally permitted. 
If a contracting authority disregards the invalidity of a concluded contract by failing to comply 
with the information and standstill obligations (§ 134 GWB), or has awarded the contract 
without prior publication of a contract notice in the Official Journal of the European Union 
without legal authorization, the invalidity can only be established if it is asserted in review 
proceedings within 30 calendar days after the contracting authority has informed the affected 
bidders and candidates about the conclusion of the contract, but no later than six months after 
contract conclusion. If the contracting authority has published a contract award notice in the 
Official Journal of the European Union, the deadline ends 30 calendar days after publication of 
the award notice in the Official Journal of the European Union (§ 135 GWB).
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Technische 
Universität Berlin
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Vergabekammer des 
Landes Berlin
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Technische Universität Berlin

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Technische Universität Berlin
Regisztrációs szám: 11-2000022000-80
Postacím: Straße des 17. Juni 135
Város: Berlin
Irányítószám: 10623
Ország alegysége (NUTS): Berlin (DE300)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: Zentrale Beschaffung
E-mail-cím: strat.einkauf@zb.tu-berlin.de
Telefonszám: 000
Internetcím: https://www.tu.berlin.de
E szervezet szerepei: 

mailto:strat.einkauf@zb.tu-berlin.de
https://www.tu.berlin.de
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Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Vergabekammer des Landes Berlin
Regisztrációs szám: 11-1300000V00-74
Postacím: Martin-Luther-Str. 105
Város: Berlin
Irányítószám: 10825
Ország alegysége (NUTS): Berlin (DE300)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: Vergabekammer des Landes Berlin
E-mail-cím: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefonszám: +49 309013-8316
Fax: +49 309013-7613
Internetcím: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet
Közvetítő szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn
Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 9010d599-2dd1-4ce0-8be2-3417d3725550  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 06/05/2026 12:25:55 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 313870-2026
HL S kiadás száma: 88/2026
A közzététel dátuma: 07/05/2026

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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